
5-1836/2 5-1836/2 

SÉNAT DE BELGIQUE BELGISCHE SENAAT 
_____ _____ 

SESSION DE 2012-2013 ZITTING 2012-2013 

_____ _____ 

21 NOVEMBRE 2012 21 NOVEMBER 2012 

_____ _____ 

Proposition de résolution relative à la 
position de la Belgique concernant 
l'augmentation massive des accises 
françaises sur la bière 

Voorstel van resolutie betreffende het 
Belgisch standpunt over de zware Franse 
accijnsverhoging voor bier 

_____ _____ 

ANNEXES AU RAPPORT BIJLAGEN BIJ HET VERSLAG 

 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

_________ _________ 

Voir : Zie : 

Documents du Sénat : Stukken van de Senaat : 

5-1836 - 2012/2013 : 5-1836 - 2012/2013 : 

N
o
 1 : Rapport. Nr. 1 : Verslag 

  

Ce document n’est pas disponible en version papier Dit stuk is niet beschikbaar op papier 

  

 



 

 

BIJLAGE 1 – ANNEXE 1 

 

Naar aanleiding van de nakende verhoging van de accijnzen op bier in Frankrijk besliste 

de Commissie voor Financiën en de Economische Aangelegenheden van de Senaat op 13 

november 2013 een hoorzitting te organiseren met de biersector.  

 

Volgende vertegenwoordigers van de sector worden gehoord: 

 de heer Sven Gatz, directeur van de Federatie van de Belgische brouwers; 

 de heer Erlend Van Vreckem, vertegenwoordiger van AB-Inbev; 

 de heer Marc-Antoine De Mees, vertegenwoordiger van de Brasserie de 

Brunehaut 

 

Suite à la hausse imminente des accises sur la bière en France la commission des 

Finances et des Affaires économiques a organisé, le 13 novembre 2012, une audition 

avec le secteur brassicole. 

. 

À l'issue de cette audition, les orateurs suivants ont été entendus: 

 M. Sven Gatz, directeur de la Fédération des brasseurs belges; 

 M. Erlend Van Vreckem, représentant d'AB-Inbev; 

 M. Marc-Antoine De Mees, représentant de la Brasserie de Brunehaut. 



Accijnsverhoging bier - Frankrijk

09.11.2012

� La consommation intérieure diminue ces 20 dernières 
années

� Depuis quelques années, le secteur brassicole est dans le 
top 3 en ce qui concerne les investissements au sein de 
l’industrie alimentaire

� L’exportation augmente au cours de ces 10 dernières 
années et rend la production belge stable
France = 32 % de l’exportation belge
Activité de la brasserie et de la malterie = balance 
commerciale positive

Messages-clésMessages-clés



Daling bierverkoop in BelgiëDaling bierverkoop in België

Investissements de l’industrie alimentaireInvestissements de l’industrie alimentaire

Augmentation des investissements dans un certain nombre d’industries de transformation 
belges entre 2000 – 2008, croissance nominale (Source: Déclarations TVA, DGSIE).  
L’industrie alimentaire est le seul secteur qui se développe.



Investeringen biersectorInvesteringen biersector

Nace Sectoren 2000 2005 2010 2011 2011/ Aandeel
(**) 2010 in 2011

1 10711 Bakkerijen 160.919 176.371 165.479 145.792 -11,9% 13,36%
2 11050 Brouwerijen 107.168 126.853 107.309 144.600 34,8% 13,26%
3 10311 Verwerking en bewaring van fruit en groenten 143.831 102.822 104.245 143.882 38,0% 13,19%
4 10110 Vleesindustrie 127.414 122.786 149.382 142.371 -4,7% 13,05%
5 10510 Zuivelnijverheid 84.424 85.178 89.531 138.079 54,2% 12,66%
6 10820 Vervaardiging van chocolade en suikerwerk 69.866 82.904 67.292 77.377 15,0% 7,09%
7 10910 Vervaardiging van veevoeders 42.887 45.299 57.902 49.979 -13,7% 4,58%
8 11070 Mineraalwater en frisdranken 61.047 62.541 44.715 46.785 4,6% 4,29%
9 10890 Overige voedingsmiddelen 40.729 45.825 31.540 41.386 31,2% 3,79%

10 10610 Graanverwerkende nijverheid 43.788 42.228 32.048 38.976 21,6% 3,57%
11 10830 Verwerking van koffie en thee 11.185 18.972 19.720 31.983 62,2% 2,93%
12 10810 Vervaardiging van suiker 37.094 36.622 19.428 25.337 30,4% 2,32%
13 10720 Koekjes 38.283 37.842 23.344 22.090 -5,4% 2,02%
14 10840 Vervaardiging van sausen 10.813 10.966 12.754 15.891 24,6% 1,46%
15 10730 Vervaardiging van deegwaren 9.622 21.858 20.117 15.722 -21,8% 1,44%
16 11060 Mouterijen 10.651 4.076 6.130 7.257 18,4% 0,67%
17 10860 Vervaardiging van gehomogeniseerde voedingsprepar. en dieetvoed. 6.510 2.474 5.190 3.369 -35,1% 0,31%
18 10410 Vervaardiging van oliën en margarine 19.479 18.854 n.b. n.d.
19 10200 Verwerking en conserven van vis 3.611 5.513 n.b. n.d.

Totale voedingsindustrie 1.029.321 1.049.984 956.126 1.090.876 14,1% 100,00%

(**) voorlopige cijfers 

Rapport production / exportationRapport production / exportation

Exportation

59,72%



Stijging algemene uitvoer Belgisch bierStijging algemene uitvoer Belgisch bier

Evolution exportation bières belges → FranceEvolution exportation bières belges → France



Accijnsverhoging Frankrijk - inhoudelijkAccijnsverhoging Frankrijk - inhoudelijk

Accijnsverhoging op bier 
(in het kader van het ontwerp van  financieringswet van de Sociale zekerheid)

+ 160 % of maal 2,6 !

terwijl accijns op wijn ongewijzigd blijft = 3,6 € / HL 
ofte 10 x lager dan deze op bier (Pils van 5 % vol. alc.)

Conséquences pour les bières pilsConséquences pour les bières pils

Nouvelle accise sur la bière
7,20 € / HL / % vol. alc.

Pour une bière à 5 % vol. alc. 

36 € / HL 
demain

par casier = 2,16 € accise

Accise sur la bière
2,75 € / HL / % vol. alc. 

Pour une bière à 5 % vol. alc. 

13,75 € / HL 
aujourd’hui

par casier = 0,825 € accise



Gevolgen speciaalbierGevolgen speciaalbier

Nieuwe accijns op bier
7,20 € / HL / % vol. alc.

Voor een bier van 8 % vol. alc. 

57,60 € / HL 
morgen

per krat = 4,56 € accijns

Accijns op bier
2,75 € / HL / % vol. alc. 

Voor een bier van 8 % vol. alc. 

22 € / HL 
actueel

per krat = 1,74 € accijns

Conséquences pour les bières belgesConséquences pour les bières belges

Nouvelle accise
(7,20 € / Hl / % vol. alc.)

pils (1 million Hl.) =   36.000.000 €
bière spéciale (2.525.000 Hl.) = 118.170.000 €

Total = 154.170.000 €

Accise actuelle 
(2,75 € / Hl / % vol. alc.)

pils (1 million Hl.) =  13.750.000 €
bière spéciale (2.525.000 Hl.) =  45.147.000 €

Total =  58.897.000 €

+ 95.273.000 € d’accises pour les bières belges, 
ou en d’autres termes +/- 20 % des recettes totales 

supplémentaires prévues pour la Trésorerie française 

Calcul basé sur estimation, la plupart des bières exportées vers la France sont des pils et des bières d’abbaye (dans cette catégorie, un taux 

de vol. alc. moyen est d’application).  En outre, il n’a pas été tenu compte des tarifs réduits pour les plus petites brasseries.



Voorstel aangenomen in Assemblée Nationale
25.10.2012 
Voorstel aangenomen in Assemblée Nationale
25.10.2012 

Bieren 2012
Wetsvoorstel financiering 

SZ 2013 gestemd in AN

0,5% - 2,8% 1,38 € / hl / % vol. alc. 3,60 € / hl / % vol. alc. + 160 %

>2,8 % vol. alc 2,75 € / hl / % vol. alc. 7,20 € / hl / % vol. alc.   + 160 %

Brouwerijen 2012
Wetsvoorstel financiering SZ 

2013 gestemd in AN

<=10 000 hl 1,38 € / hl / % vol. alc. 3,60 € / hl / % vol. alc. + 160 %

> 10 000  <= 50 000 hl 1,64 € / hl / % vol. alc. 3,60 € / hl / % vol. alc. + 120 %

> 50 000 <= 200 000 hl 2,07 € / hl / % vol. alc. 3,60 € / hl / % vol. alc. + 75 %

> 200 000 hl 2,75 € / hl / % vol. alc. 7,20 € / hl / % vol. alc. + 160 %

Intervention de Jérôme Cahuzac, Ministre délégué 
en charge du Budget, lors de la séance de l’AN
du 25 octobre

Intervention de Jérôme Cahuzac, Ministre délégué 
en charge du Budget, lors de la séance de l’AN
du 25 octobre

« L’amendement qui sera porté par le rapporteur et qui exonère de la mesure la 

production de quelques brasseries locales dès lors que cette production n’excède 

pas 200 000 HL, correspond à un louable souci d’aménagement du territoire. 

Aussi, trois groupes principaux seront en réalité concernés par d’éventuels 

déports de consommation vers des bières de production locale : les groupes 

Carlsberg, Heineken et InBev, c’est-à-dire un groupe danois, un groupe hollandais 

et un groupe belge. Je comprends le souci que l’on peut avoir de la bonne santé 

financière de ces grands groupes agroalimentaires internationaux mais, dès lors 

que, grâce à l’amendement de la majorité, les consommateurs des produits de 

brasseries locales – et non de ces grands groupes agroalimentaires 

internationaux – seront épargnés, il me semble que la santé publique, nos 

finances ainsi que le respect – non la protection – d’industries locales auxquelles 

nous sommes attachés justifient une mesure qui ne mérite pas l’indignité dont 

certains parlementaires ont cru devoir la frapper. »



Onze commentaren
op de interventie van de Minister
Onze commentaren
op de interventie van de Minister

• Tijdens het Franse parlementaire debat over het Franse wetsvoorstel om 
de belasting op bier met 160 % te verhogen, insinueerde de Franse 
minister van begroting dat de maatregel voornamelijk buitenlandse, 

multinationale brouwerijen zou treffen die - in zijn ogen - geen 
mededogen verdienen.

• Meende de Minister wat hij zei? Als dat het geval is, dan vragen wij ons af 
of hij zich bewust is van de onjuistheid en het discriminerende karakter 
van het beeld dat hij schetste.

• Een substantieel deel van de Franse biermarkt is in handen van 3 
brouwerijen die historisch, diep verankerd zijn in Europa en in Frankrijk 
lokaal hebben geïnvesteerd en Franse merken hebben uitgebouwd. 

Nos commentaires 
par rapport à l’intervention du Ministre
Nos commentaires 
par rapport à l’intervention du Ministre

• Elles contribuent de manière substantielle aux 65 000 emplois en France et aux 
2,6 milliards EUR de recettes annuelles du gouvernement que le secteur 
brassicole rapporte.

(en achetant leurs matières premières en France, en faisant fonctionner des 
brasseries en France et en vendant leurs bières dans des magasins, ‘tavernes’ 
et cafés français).

• Nous nous demandons, au-delà de la provocation vis-à-vis du secteur 
brassicole hors des frontières françaises, si le Ministre ne devrait pas garder à 
l’esprit que la France, jusqu’à nouvel ordre, est un État-membre de l’Union 
européenne.



Gevolgen voor Belgisch bier na goedkeuring
Assemblée Nationale 26.10.2012
Gevolgen voor Belgisch bier na goedkeuring
Assemblée Nationale 26.10.2012

Toekomstige accijns
(7,20 € / Hl / % vol. alc.)

Pils (1 miljoen Hl.)  

=    36.000.000 €
Speciaalbier (2.525.000 Hl.) 

=  118.170.000 €

Totaal = 154.170.000 €

Huidige accijns 
(2,75 € / Hl / % vol. alc.)

Pils (1 miljoen Hl.) 

= 13.750.000 €
Speciaalbier (2.525.000 Hl.)

= 45.147.000 €

Totaal =  58.897.000 €

+ 92.758.355 € accijns voor Belgische bieren, of maw
+/- 20 % van de totale verhoopte meeropbrengst voor de 

Franse schatkist
(*) Berekening gebaseerd op raming, meeste bieren uitgevoerd naar Frankrijk zijn Pils en abdijbieren (in deze categorie werd een gemiddeld 

alcoholvolumegehalte gehanteerd). Ook geen rekening gehouden met verlaagde tarieven voor kleinere brouwerijen.

Huidig voorstel AN (*)
(7,20 € / Hl / % vol. alc.)

Pils (1 miljoen Hl.)                

=    36.000.000 €
Speciaalbier (2.525.000 Hl.)

=  115.655.355 €

Totaal      =  151.655.355 €

Conclusions finalesConclusions finales

� Incompatibilité accise vin/bière – 1 sur 10 / 1 sur 16
� 20 % des recettes supplémentaires prévues pour la 

Trésorerie française – bières belges
� Exportation croissante de bières belges vers la France 

compromise
� Augmentation du prix de la bière = risque de diminution des 

investissements dans le secteur et perte d’emploi direct + 
indirect

� Augmentation non conforme aux accords oraux entre la 
Belgique et la France (2003), visant à épargner fiscalement 
les produits nationaux respectifs.



Info : Zweeds arrest - argumentenInfo : Zweeds arrest - argumenten

• In het arrest van het Hof (Grote kamer) Zaak C-167/05 van 8 april 2008, 
Commissie van de Europese Gemeenschappen tegen Koninkrijk Zweden, 
inzake de belastingheffing op wijn heeft het Hof de volgende bemekingen
geformuleerd:
o “wanneer er grote verschillen zijn tussen de fiscale behandeling van verschillende 

alcoholcategorieën die voor de consument als substitutieproduct gelden (zoals wijn 
en bier > 8,5%), maar als die verschillen door de prijzen gehanteerd op de markt 
worden afgezwakt, is er geen oneerlijke concurrentie”

o A contrario: als de fiscale verschillen weerspiegeld worden in de marktprijzen, kan 
er sprake zijn van oneerlijke concurrentie

� Gemiddelde prijzen in Frankrijk : glas wijn = 4€, Pils = 4€, speciaalbier = 6€
Na de nieuwe Franse reglementering zal een glas wijn 4€ kosten, een Pils 5€
en een speciaal bier 7,5€
Volgens de redenering van het Hof zal een substitutieproduct (zoals een 
speciaalbier) voor wijn, bijna het dubbel kosten als wijn omwille van een 
verschillend fiscaal regime. Is dit conform het Europees recht ?

Chiffres-clés 2011Chiffres-clés 2011

production 18.570.828 HL
exportation 11.091.129 HL
importation 1.094.217 HL
consommation 8.573.916 HL
consommation par habitant 78 litres
nombre de brasseries 123
chiffre d’affaires 1,985 millions €
emploi direct 5047
emploi indirect 62.000



 

 

Bespreking naar aanleiding van de hoorzitting 

 

 

De heer Claes vraagt in welke mate de Franse brouwerijen ook met problemen zullen 

worden geconfronteerd. Welke acties gaan zij ondernemen?  

Schatten de sprekers in dat er een soort biergrenstoerisme zal ontstaan? Wat zal de impact 

hiervan zijn?  

Wat de accijnzen op wijn betreft, vraagt de spreker of kan bevestigd worden dat Europa 

zelfs een nultarief van accijnzen toelaat. Moet dit niet op Europees niveau verhoogd 

worden? Deze bepaling laat immers toe dat het verschil in accijnzen tussen bier en wijn 

in de toekomst nog toeneemt. 

Tot slot is het lid van mening dat moet bekeken worden of de mondelinge afspraken 

tussen België en Frankrijk uit 2003 om elkaars nationale producten fiscaal te ontzien niet 

moeten geactualiseerd worden.( gentlemen’s agreement) 

 

De heer Gatz verduidelijkt dat ook de Franse collega’s een offensief voeren tegen deze 

belasting. Tot nu toe hebben ze weinig succes geboekt. De enige minister die de zaak van 

de Franse brouwers genegen is, is de minister van Landbouw. Reden hiervoor is 

waarschijnlijk dat de volledige gerstopbrengst van Frankrijk dienstig is voor de 

brouwerijen.   

Wat de grensverkoop betreft, bevestigt de spreker dat deze kan toenemen. Deze toename 

zal de afname van de verkoop in Frankrijk zelf niet compenseren.  

Tot voor enkele jaren inde Frankrijk geen accijnzen op wijn. Momenteel blijft deze 

mogelijkheid tot nultarief bestaan. In Frankrijk echter werd er een laag accijnstarief op 

wijn ingevoerd vanuit controledoeleinden op de sector.  

Wat het gentlemen’s agreement betreft, is de spreker eveneens van mening dat het kan 

worden geactualiseerd. Tegelijkertijd echter relativeert hij de sterkte ervan.  

 

M. Laaouej demande si les brasseurs belges sont les seules parties concernées. Y en a-t-il 

d'autres? Quelle est leur approche?  

Quelles sont les démarches déjà entreprises concrètement par les brasseurs belges?  

Quel est le contenu réel du gentlemen’s agreement évoqué précédemment? Est-il 

consigné par écrit quelque part?  

L'intervenant demande enfin à partir de quel prix on peut attendre une telle baisse de la 

demande qu'elle entraînera une diminution des recettes fiscales escomptées malgré les 

hausses de prix. Des informations sont-elles disponibles à ce sujet? 

 

De heer Gatz stelt dat ook andere bierexporteurs betrokken partij zijn. Tot nu toe hebben 

zij, met uitzondering van de Denen, weinig actie gevoerd. Het is echter de bedoeling om 

ook de andere brouwerijen bij deze protestactie te betrekken.  

Momenteel hebben de Belgische brouwers reeds in elk betrokken kabinet hun standpunt 

uiteen gezet. Zij werden gehoord. De Belgische ambassade werd eveneens ingeschakeld 

en er werd een mediaoffensief gelanceerd.  



Wat het gentlemen’s agreement betreft, moet er inderdaad worden gezocht naar de 

precieze inhoud ervan. Spreker vreest echter dat er hiervan geen schriftelijke sporen 

bestaan.  

In verband met de te verwachten daling van de vraag, verduidelijkt de heer Gatz dat 

wordt gevreesd voor een vermindering van de omzet met 15% à 20%. Deze daling is 

echter onvoldoende opdat er een daling van de belastingopbrengsten zou uit voortvloeien.  

 

M. Bellot explique que la disposition actuelle ainsi que la proposition de 2003 de taxer 

plus lourdement les bières fortes, doivent être considérées du point de vue du secteur 

vinicole français, confronté à un important déclin de la consommation de vin.  

En faisant référence aux démarches qu'il a entreprises en 2003, l'intervenant précise que 

la Cour européenne de Justice part du principe que les boissons présentant une 

concentration d'alcool éthylique identique doivent être soumises au même taux de TVA 

et d'accises. Des arrêts dans ce sens ont été rendus en Italie et au Portugal. 

Compte tenu de ce qui précède, l'intervenant propose que l'on introduise une demande en 

annulation auprès de la Cour européenne de Justice. En effet, une fois que la disposition 

en question sera en vigueur, les accises liées à la concentration d'alcool seront très 

différentes pour le vin et la bière. Cela va à l'encontre du principe défendu par la Cour 

européenne de Justice. 

Par ailleurs, puisque la France invoque l'argument de la santé publique pour justifier 

l'augmentation des accises, la Belgique pourrait très bien taxer lourdement le taux de 

tanin dans les boissons. Plusieurs études scientifiques montrent en effet que cette 

substance nuit gravement à la santé. 

 

De heer Vastersavends stelt twee technische vragen: Hoe wordt de accijns in België en in 

Frankrijk geheven? Wie is de uiteindelijke belastingplichtige? Antwoord op deze vraag is 

immers van belang om te bepalen welke demarches er kunnen worden genomen en door 

wie. 

 

M. De Mees précise qu’en Belgique, les accises sont dues dès que la bière quitte la 

brasserie. L’exportation doit être signalée à la douane belge et entraîne l’annulation de 

l’imposition à l’accise. Les accises doivent par contre être payées dans le pays 

d’exportation au tarif local. 

 

De heer Vastersavends vervolgt dat aangezien de hier besproken bepaling deel uitmaakt 

van het “Projet de loi de financement de la sécurité sociale pour 2013” en aangezien dit 

wetsontwerp zeker moet gestemd zijn voor 31 december, dat hij voorstelt dat de 

commissie zo snel mogelijk een procedure zou opstarten voor het Europees Hof van 

Justitie. Een verzoek van de Commissie staat immers sterker dan dat van een individu. 

Individuen kunnen daarbij dan zeker nog aansluiten en tussenkomen. 

Vervolgens verwijst het lid naar de arrest van het Europees Hof van Justitie in het geschil 

tussen de Europese Commissie en het Verenigd Koninkrijk (zaak 170/78) en naar het 

arrest van het Europees Hof van Justitie in het geschil tussen de Europese Commissie en 

Zweden (zaak 167/05). 

In de eerste case werd er door de Commissie een procedure tegen het Verenigd 

Koninkrijk gevoerd die mousserende wijn meer wou belasten dan bier. Hier werd 



letterlijk gezegd dat deze maatregel een schending is van artikel 90, tweede lid, van het 

Europees verdrag. Volgens de spreker is deze uitspraak een blauwdruk van de huidige 

maatregel en hij raadt aan om zeer snel te ageren. Het is immers belangrijk dat de 

maatregel niet kan gestemd worden zodat de supplementaire accijnzen niet moeten 

betaald worden. Belastingen moeten terugvorderen is immers niet optimaal.  

Spreker stelt daarom voor dat er een resolutie wordt opgesteld waar de Europese 

Commissie wordt gevraagd om in deze zaak te reageren, het handelsonderzoek te doen en 

dat ze mogelijks een procedure opstart waar de Commissie voor de Financiën en de 

Economische Aangelegenheden zich dan kan bij aansluiten.  

 

De heer Gatz merkt op dat de procedure slechts kan worden opgestart na de 

inwerkingtreding van de maatregel. Er zijn reeds contacten geweest van de Europese 

Commissie met oa de Brewers of Europe waarbij de kans dat de Brewers tot actie 

overgaan reëel is. De eigenlijke beslissing hiervoor is wel nog niet genomen.  

 

De heer Vastersavonds merkt op dat voor de accijnsverhoging een aanmeldingsplicht bij 

de Europese commissie bestaat aangezien deze artikel 94 en 95 van het Europees 

Verdrag, vrij verkeer van goederen, zou kunnen verstoren. Indien hieraan niet wordt 

voldaan, kan de Commissie onmiddellijk actie ondernemen. Zelfs voor de eindstemming 

in het Parlement. 

 

Mme Arena estime que le seul argument valable est celui avancé par l’Europe et qui 

prévoit un traitement différent d’un degré d’alcool éthylique selon le produit dans lequel 

il se trouve. La Belgique ne peut en effet pas empêcher la France de prendre certaines 

mesures basées sur des considérations de santé publique. 

 

Selon M.  Siquet, la hausse des accises sur la bière en France est contraire à l’objectif 

européen d’harmonisation de la fiscalité. Peut-être faut-il également considérer cette 

fiscalité dans le cadre d’autres prélèvements tels que la vignette routière, la taxe de 

survol, …. Une jurisprudence donnée ne peut-elle pas être utile en l’espèce pour la hausse 

des accises françaises sur la bière? 

 

M. Bellot demande s’il existe des données chiffrées relatives à l’hypothèse d’un 

relèvement des accises sur le vin à 100%. À la lumière de l’amendement déposé qui 

opère une distinction entre les petites et les grandes brasseries, l’intervenant demande 

comment le terme brasserie est défini. Actuellement, il est en effet courant qu’une usine 

donnée (c’est-à-dire, une brasserie) produise plusieurs marques de bière. 

 

Wat de eerste vraag betreft, verwijst de heer Gatz naar het dossier dat werd opgesteld 

door de Franse brouwers. Vervolgens antwoordt de spreker dat een brouwerij 

gedefinieerd wordt als een productie-eenheid en dat de accijnzen ook in die zin zullen 

worden bepaald namelijk op het totale productievolume. 

 

De heer Sannen merkt op dat op Europees niveau bier en wijn nog steeds verschillend 

worden geïnterpreteerd namelijk bier als een industrieel product, wijn als een 



landbouwproduct. Het is belangrijk dat de argumentatie met dit verschillend uitgangspunt 

rekening houdt.  

 

De heer Gatz zegt dat het nog altijd toegestaan is aan landen om een nultarief te hanteren 

op elke vorm van alcohol.  

 

De commissie beslist een schrijven te richten aan de leden van de 

Franse Senaat met de vraag om de bepalingen betreffende de zware verhoging van de 

accijnzen op bier in het Projet de loi de financement de la sécurité sociale pour 2013, niet 

goed te keuren. 

 

Ze beslist tevens zeer snel een voorstel van resolutie voor te leggen aan de plenaire 

vergadering waarin de regering wordt opgeroepen verzet aan te tekenen bij de Franse 

regering tegen deze accijnsverhoging. Er wordt hiervoor een beroep gedaan op artikel 

22.3 van het reglement van de Senaat.   

 

In derde instantie zal een kopie van deze resolutie aan de Europese Commissie en 

eventueel ook aan de leden van het Europees Parlement worden gestuurd. 
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 BIJLAGE 2 – ANNEXE 2 

___ 

Commission des 

Finances et des 

Affaires 

économiques 
___ 

Sénat de Belgique 

 

CO/AVI/nava 

Bruxelles, le 13 novembre 2012. 

Madame la sénatrice, 

Monsieur le sénateur, 

Lors d'une audition qui s'est tenue aujourd'hui en présence de représentants du secteur 

brassicole belge, les sénateurs de la commission des Finances et des Affaires économiques 

ont été informés des conséquences de la hausse imminente des accises sur la bière en 

France.  

Vu l'impact considérable de cette hausse sur le secteur brassicole belge qui redoute une 

baisse substantielle de son chiffre d'affaires en dépit de son ancrage local français;  

Vu le fait que les brasseries belges et françaises utilisent la quasi-totalité de la production 

d'orge française pour la fabrication de leur produit fini;   

Vu la discrimination qui est ainsi créée entre les accises prélevées par degré d'alcool dans 

le vin et celles prélevées par degré d'alcool dans la bière;  

Vu la volonté de l'Europe de développer un marché commun européen exempt de 

discrimination et de protectionnisme;  

Les sénateurs de la commission des Finances et des Affaires économiques demandent à 

leurs collègues du Sénat français de ne pas approuver la disposition du projet de loi de 

financement de la sécurité sociale, qui prévoit une hausse substantielle des accises sur la 

bière.  

Je vous remercie pour l’attention que vous porterez à ce courrier et vous prie d’agréer, 

Madame la sénatrice, Monsieur le sénateur, mes sincères salutations. 

 

Ludo SANNEN. 

Le Président. 


